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NOTE: To check your USB printer’s compatibility with the wireless router, visit
http://event.asus.com/networks printersupport

1. Before you proceed, ensure that you install the printer driver on your
computer.

Found New Hardware Wizard

‘Welcome to the Found New
Hardware Wizard
Windows wil search for curent and updated software by

Iacking on your computer, on the hardwars installation T, or on
thee Windows Update Wb site [with your pemission).

Can'windows connect to Windows Update to search for
sofiare?

(O Yes. this time only
()*Yes. now and every time | connect a device
© No, not this fime:

Click Next to continue,

< Back Next >

Cancel

2. Runthe ASUS Wireless Utilities from the support CD, then click Run Network
Printer Setup Program.

EEASUS Wireless-Rouler=

R Install ASUS Wireless Router Utilities
&) Run Network Printer Setup Program
ReadlInstall User Documentation

Explore this CD

Browse our Web Site

(ET ]

3. Follow the onscreen instructions to complete the network printer setup and
click Finish when done.

&3 ASUS Printer Setup

JI=SWJ= Printer Setup Utility

You have connected to the following wireless router. Please follow Windows
direction to install printer driver now.

IP Address: 192.168.1.1

Wyireless Router: DSL-N12U

Please follow the Windows O3's directions to install printer driver.

4. Network clients can now use the printer.
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e
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See Also

[2) Troubleshaot printing
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Setting up your network printer

English:

To set up your network printer:

NOTE: To check your USB printer's compatibility with the wireless router, visit
http://event.asus.com/networks printersupport

1. Before you proceed, ensure that you install the printer driver on your
computer.

2. Run the ASUS Wireless Utilities from the support CD, then click Run Network
Printer Setup Program.

3. Follow the onscreen instructions to complete the network printer setup and
click Finish when done.

4. Network clients can now use the printer.

Francais
Pour configurer votre imprimante réseau :

NOTE: Pour vérifier que votre imprimante est compatible avec le routeur sans fil,
visitez le site Web d’ASUS sur http://event.asus.com/networks printersupport

1. Vérifiez que le pilote d'impression est installé sur votre ordinateur.

2. Dans la liste des utilitaires contenus dans le CD de support, cliquez sur Run
Network Printer Setup Program (Exécuter le programme de configuration
d'imprimante réseau).

3. Suivez les instructions apparaissant a I'écran pour configurer le matériel, puis
cliquez sur Finish (Terminé).

4. Les clients du réseau peuvent dés lors utiliser I'imprimante.

Deutsch
So richten Sie lhren Netzwerkdrucker ein:

HINWEIS: Besuchen Sie die folgende Webseite, um festzustellen, ob Ihr USB-
Drucker mit Ihrem Router kompatibel ist:
http://event.asus.com/networks printersupport

—_

. Bevor Sie fortfahren, vergewissern Sie sich bitte, dass Sie den Druckertreiber in
Ihren Computer installiert haben.

2. Fuihren Sie ASUS Wireless Utilities von der Support-CD aus und klicken Sie
dann auf Netzwerkdrucker-Einrichtungsprogramm.

3. Folgen Sie den Bildschirmanweisungen, um die Einrichtung des Netzwerkdruckers
abzuschlieBen und klicken Sie auf Beenden, wenn Sie fertig sind.

4., Der Drucker kann nun von Netzwerkbenutzern verwendet werden.

ITALIANO
Per configurare la stampante di rete:

NOTA: per verificare la compatibilita della stampante USB con il router wireless,
visitare I'indirizzo: http://event.asus.com/networks printersupport

1. Prima di procedere, assicurarsi di aver installato nel computer il driver della
stampante.

2. Eseguire le utilita wireless ASUS dal CD di supporto, quindi ciccare Run
Network Printer Setup Program.

3. Seguire le istruzioni sullo schermo per completare la configurazione della
stampante di rete e, al termine del processo, premere Finish.

4. | client di rete possono ora utilizzare la stampante.

Pycckuin
[inAa HaCTPOMKK CeTeBOro NpuHTEpa:

NPUMEYAHUE: [ns npoBepku coBmectumocti USB npuHTepa ¢
6ecnpoBoAHbIM poyTepom nocetuTe http://event.asus.com/
networks printersupport

1. Mpexpae yem NPOROMKNTL, ybenuTec, 4To Bbl ycTaHOBMNN ApaiiBep
NPpUHTEPa Ha KOMMbloTep.

2. 3anyctute ASUS Wireless Utilities c komnakT-ancKa, 3aTeM LWenkHuTe
lMporpamma yCTaHOBKM CETEBOTO MPUHTEpPA.

3. CnepyiTe UHCTPYKLMAM Ha SKpaHe /1A 3aBepLLeHns NpoLiecca HaCTPOKK
NpYHTEPA, KOraa 3akoHuuTe, HaxmuTe [0TOBO.

4. Tenepb CceTeBble KITMEeHTblI MOTYT UCMOJIb30BaTb NPUHTEP.

BbJITAPCKU
Hactpoiika Ha MpeXoB npuHTep:

3ABEJIEXKKA: 3a fa npoBepute CbBMeCTUMOCTTA Ha Bawwma USB npuHTep ¢
6e3XK1YHNA pyTep, noceTeTe
http://event.asus.com/networks printersupport

1. Mpeau pa NpogbMmKUTe, yBEPETE Ce, Ue CTe MHCTanvpanu apansepa Ha
npriHTepa Ha Bawwa komnoTbp.

2. Craptupante ASUS Wireless Utilities (MomowiHy nporpamu 3a 6e3Xun4Hn
Mpexu Ha ASUS) oT nomoLLHmMA Anck, cnep koeto HaTcHeTe Run Network
Printer Setup Program (CrapTupaii nporpamarta 3a KOoH$uUrypupaHe Ha
MpPEXOoB NpuHTep).

3. CnepBainTe MHCTPYKLMUTE Ha €KPaHa, 3a fja 3aBbpLUMTE MHCTaNaumMATa Ha
MpexXoBUA NpUHTEP 1 LWpakHeTe Bbpxy Finish (Kpaii), korato cte rotosw.

4. Cera MPEXKOBUTE KNNEHTU MOraT Beve fa U3non3sat npuHTepa.

CESTINA
Pokyny pro konfiguraci sitové tiskarny:
POZNAMKA: Zkontrolujte kompatibilitu tiskarny USB s bezdratovym

smérovacem na
http://event.asus.com/networks printersupport

1. Nez budete pokracovat, zkontrolujte, zda jste nainstalovali ovladac tiskarny
do pocitace.

2. Spustte nastroj Bezdrétové nastroje ASUS z podpurného disku CD a potom
klepnéte na Run Network Printer Setup Program (Spustit program pro
instalaci sitové tiskarny).

3. Dokoncete konfiguraci sitové tiskarny podle zobrazenych pokyn(i a po
dokonceni klepnéte na Finish (Dokon¢it).

4. Nyni mohou sitovi klienti pouzivat tiskarnu.

NEDERLANDS
Uw netwerkprinter instellen:

OPMERKING: Bezoek http://event.asus.com/networks printersupport om
de compatibiliteit van uw USB-printer met de draadloze router te
controleren.

1. Voordat u doorgaat moet u controleren of het printerstuurprogramma op uw
computer is geinstalleerd.

2. Voer de ASUS Wireless Utilities (draadloze hulpprogramma’s ASUS) uit vanaf
de ondersteunings-cd en klik vervolgens op Run Network Printer Setup
Program (Installatieprogramma netwerkprinter uitvoeren).

3. Volg de richtlijnen op het scherm om de installatie van de netwerkprinter te
voltooien en klik op Finish (Voltooien) wanneer u klaar bent.

4. De netwerkclients kunnen nu de printer gebruiken.

EESTI
Vérguprinteri hailestamine:

MARKUS. Selleks, et kontrollida USB printeri iihilduvust traadita ruuteriga,
minge aadressil http://event.asus.com/networks printersupport

1. Enne jatkamist veenduge, et arvutisse on installitud printeri draiver.

2. Kaivitage tugi-CD-| funktsioon ASUS Wireless Utilities (Traadita ASUS utiliidid),
seejdrel klopsake kdsku Run Network Printer Setup Program (Kaivita
vorguprinteri hadlestusprogramm).

3. Jargige ekraanijuhiseid, et vorguprinteri hdalestus [6pule viia ja klopsake
ikooni Finish (Lopeta), kui olete I6petanud.

4. NUud saavad vorgukliendid printerit kasutada.

SUOMI
Verkkotulostimesi asentaminen:

HUOMAUTUS: Tarkista USB-tulostimesi yhteensopivuus langattoman
reitittimen kanssa sivulla
http://event.asus.com/networks printersupport

1. Varmista ennen kuin jatkat, ettd tulostimen laiteohjain on asennettu
tietokoneeseesi.

2. Suorita ASUS Wireless Utilities (ASUS Langattomat apuohjelmat) tuki-
CD:ltd, napsauta sitten Run Network Printer Setup Program (Suorita
verkkotulostimen asennusohjelma).

3. Asenna verkkotulostin ndytélla ndkyvia ohjeita noudattaen ja napsauta Finish
(Lopeta), kun asennus on valmis.

4. Verkkoasiakkaat voivat nyt kdyttda tulostinta.
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EAAHNIKA
Ma va EYKATaoTHOETE TO SIKTUOKO EKTUNTWTH:

IHMEIQZH: Tlava e\éyete T oupatdtnta tou ektunwtr USB e Tov
aoUppato Spopohoyntr, emokePteite Tn Stevbuvon http://event.
asus.com/networks printersupport

1. Mpwv mpoxwpnoeTe, BePaiwBeite OTI EXETE EYKATAOTAOEL TO TIPOYPAUUA
081)ynong Tou EKTUTTWTI OTOV UTTOAOYLOTH OAG.

2. EkteAéote 1o BonbnTikd mpoypdupata actppatou diktuou tng ASUS
ar6 to CD unooTtnpLEng Kat, 0Tn oUuvEXeL, KavTe KALK oTo Run Network
Printer Setup Program (EkTéAeon MpoypApPATOG PUBPICEWV EKTUNWTA
dIKTUOU).

3. AkohouBroTe Tig 0dnyieg mou epgpavifovtal otnv 006vn yia OAOKANPWOETE
TNV €YKATAOTACN TOU SIKTUAKOU EKTUTTWTH Kal KAvTe KAIK oTo Finish (TéAog)
OTaV TENEIWOETE.

4. O1XpNOTEG TOU SIKTUOU UMTOPOUV TWPEA VA XPNGOIOTIOO0LV TOV EKTUTTWTH.

MAGYAR
A hélézati nyomtat6 bedllitasa:

MEGJEGYZES: Annak ellenérzéséhez, hogy az USB-nyomtaté kompatibilis-e a
vezeték nélkili routerrel, ldtogassa meg a
http://event.asus.com/networks printersupport oldalt.

1. Atovabblépés el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a nyomtaté-illesztéprogram
telepitve van a szdmitégépen.

2. Futtassa az ASUS vezeték nélkiili segédprogramokat a tdmogatd CD-n,
majd kattintson a Run Network Printer Setup Program (Halézati nyomtato
beallité program futtatasa) elemre.

3. Kovesse a képernyén megjelend utasitasokat a halézati nyomtatd
bedllitasanak elvégzéséhez, majd kattintson a Finish (Befejezés) gombra, ha
végzett.

4. A héldzati kliensek most mar hasznélatba vehetik a nyomtatot.

BAHASA INDONESIA
Untuk mengkonfigurasi printer jaringan:

CATATAN: Untuk memeriksa kompabilitas printer USB dengan router nirkabel,
kunjungi http://event.asus.com/networks printersupport

1. Sebelum melanjutkan, pastikan bahwa Anda telah memasang driver printer
di komputer.

2. Jalankan ASUS Wireless Utilities (Utilitas Nirkabel ASUS) dari CD dukungan,
lalu klik Run Network Printer Setup Program (Jalankan Program
Konfigurasi Printer Jaringan).

3. Untuk menyelesaikan konfigurasi printer jaringan, ikuti petunjuk di layar, lalu
klik Finish (Selesai) setelah selesai.

4. Kini printer dapat digunakan klien jaringan.
LATVISKI

Lai iestatitu tikla printeri:

PIEZIME: Lai parbaudrtu sava USB printera saderibu ar bezvadu marérutétaju,
apmekléjiet http://event.asus.com/networks printersupport

1. Pirms turpinat, parbaudiet, vai esat instaléjusi printera dzini sava datora.

2. Palaidiet ASUS Wireless Utilities (ASUS Bezvadu utilitas) no atbalsta CD, tad
noklikskiniet uz Run Network Printer Setup Program (Palaist tikla printera
iestatiSanas programmu).

3. Izpildiet ekrdna redzamos noradijumus, lai pabeigtu tikla printera iestatisanu,
un noklikskiniet uz Finish (Beigt), kad tas izdarits.

4. Tagad tikla klienti var lietot So printeri.

LIETUVIY
Tinklo spausdintuvo jdiegimas

PASTABA: USB spausdintuvy suderinamuma su balaidziu marsrutizatoriumi
galima patikrinti adresu
http://event.asus.com/networks printersupport

1. Pries tesdami darba, jsitikinkite, ar kompiuteryje jdiegta spausdintuvo
tvarkyklé.

2. 13 pagalbinio kompaktinio disko paleiskite ,ASUS Wireless Utilities” (ASUS
belaidziy paslaugy programa), paskui spustelékite Run Network Printer
Setup Program (paleisti tinklo spausdintuvo jdiegimo programa).

3. Vykdykite ekrane iskylancius nurodymus tinklo spausdintuvui jdiegti, o baige
spustelékite Finish (baigti).

4. Dabar tinklo klientai gali naudoti spausdintuva.
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BAHASA MALAYSIA
Untuk menetapkan pencetak rangkaian anda:
NOTA: Untuk memeriksa keserasian pencetak USB anda dengan penghala

wayarles, lawati http://event.asus.com/networks printersupport

. Sebelum anda meneruskan, pastikan bahawa anda memasang pemacu

pencetak pada komputer anda.

. Jalankan ASUS Wireless Utilities (Utiliti Wayarles ASUS) dari CD sokongan,

kemudian klik Run Network Printer Setup Program (Jalankan Atur Cara
Persediaan Pencetak Rangkaian).

. lkuti arahan pada skrin untuk melengkapkan persediaan pencetak rangkaian

dan klik Finish (Selesai) apabila selesai.

. Klien rangkaian kini boleh menggunakan pencetak.

POLSKI
Aby skonfigurowac drukarke sieciowa:
UWAGA: W celu sprawdzenia zgodnosci drukarki USB z routerem sieciowym

odwiedz witryne http://event.asus.com/networks printersupport

. Przed kontynuowaniem upewnij sig, czy sterownik drukarki zostat

zainstalowany w komputerze.

. Uruchom program narzedziowy ASUS Wireless Utilities z pomocniczego

dysku CD, a nastepnie kliknij Run Network Printer Setup Program
(Uruchom program Network Printer Setup).

. W celu wykonania konfiguracji drukarki sieciowej postepuj zgodnie z

instrukcjami wyswietlanymi na ekranie i kliknij przycisk Finish (Zakoncz) po
ich wykonaniu.

4. Klienty sieciowe mogg teraz korzystac z drukarki.

PORTUGUES
Para configurar a sua impressora de rede:
NOTA: Para consultar a compatibilidade da sua impressora USB com o router

sem fios, visite http://event.asus.com/networks printersupport

. Antes de continuar, certifique-se de que instala o controlador da impressora

no seu computador.

. Execute os utilitérios da fungao sem fios da ASUS a partir do CD de suporte,

depois clique em Run Network Printer Setup Program (Executar programa de
configuragdo da impressora de rede).

. Siga as instrugdes no ecra para concluir a configuracao da impressora de rede

e clique em Finish (Concluir) quando terminar.

. Os clientes da rede poderédo agora utilizar a impressora.

ROMANA
Pentru a configura imprimanta in retea:
NOTA: Pentru verificarea compatibilittii imprimantei USB cu ruterul fara fir,

vizitati adresa http://event.asus.com/networks printersupport

. Inainte de a continua, asigurati-va c& instalati driverul de imprimanta pe

computer.

. Executat] utilitarele ASUS Wireless de pe CD-ul de asistent, apoi faceti clic

pe Run Network Printer Setup Program (Executare program Network
Printer Setup).

. Urmati instructiunile de pe ecran pentru a finaliza configurarea imprimantei in

retea si faceti clic pe Finish (Terminare) cdnd ati terminat.

. Clientii de reata pot sa utilizeze imprimanta acum.

SLOVENSKY
Instalacia vasej sietovej tlaciarne:
POZNAMKA: Ak chcete skontrolovat kompatibilitu svoje tlaciarne s rozhranim

USB so smerovacom bezdrotovej komunikacie, navstivte stranku

http://event.asus.com/networks printersupport

. Skor, ako budete pokracovat, do pocitaca nainstalujte ovladac tlaciarne.
. Z disku CD s podporou spustte aplikaciu ASUS Wireless Utilities a nasledne

kliknite na Run Network Printer Setup Program (Spustit program
instalacie sietovej tlaciarne).

. Podla pokynov na obrazovke dokoncite instalaciu tlaciarne a po dokonceni

kliknite na Finish (Hotovo).

. Tlaciarert mozu teraz pouzivat klienti siete.
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ESPANOL
Para instalar una impresora de red:

NOTA: Visite la direccion http://event.asus.com/networks printersupport

si desea comprobar la compatibilidad de una impresora USB especifica
con el router inaldmbrico.

. Antes de continuar, asegurese de haber instalado el controlador de la

impresora en el equipo.

. Ejecute Utilidades inalambricas ASUS desde el CD de soporte y haga

clic en Run Network Printer Setup Program (Ejecutar programa de
configuracién de impresora de red).

. Siga las instrucciones que apareceran en la pantalla para instalar la impresora

de red y haga clic en Finish (Finalizar) cuando haya terminado.

. Una vez llevados a cabo los pasos anteriores, los clientes de la red deben

poder usar la impresora.
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TURKCE
Ag yazicinizi ayarlamak icin:
NOT: USB yazicinizin kablosuz yonlendirici ile uyumunu kontrol etmek icin, su

4,

adresi ziyaret edin: http://event.asus.com/networks printersupport

. Devam etmeden 6nce, yazici stirticlinlizi bilgisayariniza yiiklediginizden emin

olun.

. Destek CD’nizden ASUS Kablosuz Programlarini ¢alistirin, ardindan Run

Network Printer Setup Program (Ag Yazicisi Ayar Programini Calistir)’a
tiklayin.

. Ekranda verilen talimatlari izleyerek ag yazici kurulumunu tamamlayin ve

isiniz sona erdiginde FINISH (BiTTi) secenegini tiklayin.
Ag istemcileri artik yaziciyr kullanabilir.

YKPATHCbKA
LLlo6 HanawTyBaTV MepexeBuii NPUHTEP:
MNPUMITKA: LLo6 nepeBiputn cymicHicTb npuHTepa USB i3 6e3npoToBMM

MapLLpyT3aTopoM, BiaBifanTe

http://event.asus.com/networks printersupport

. MepL HiX NPOAOBXMUTY, NepeKoHaNTecs, WO iHCTantoBanm apansep NprHTepa

Ha Komn'loTep.

. 3anycTitb ASUS Wireless Utilities (6e3apoToBi yTuniti ASUS) 3 KOMNaKT-guUCKy

nigTPMMKY, a NoTim KnauHiTb no Run Network Printer Setup Program
(3anycTuTy Nnporpamy HanaluTyBaHHA MepeXKeBoro npuHTepa).

. BukoHyiiTe iHCTPYKUIT Ha eKpaHi, LWob 3aBepLINTI HaNaLTYBaHHA MePEXEBOTO

npuHTepa, i KnauHiTe no Finish (3akiHunTu), konwn 3aBepuunTe.

. Tenep mMepexeBi KNIEHTU MOXYTb KOPUCTYBATVCA NMPUHTEPOM.

Configuring your wireless router
1. Inyour web browser, key in the router’s IP address http://192.168.1.1

File Edit Miew Favorites Tools  Help

@Back o Q - @ @ \{:j|pSearch ‘Z'i?Fav

Address | http:f192.168.1.1

2. Keyin the default user name admin and password admin.
T [

The server 192.168.1.1 at DSL-N12U requires a username and password.

Warning: This server is requesting that your username and password be
1 sent in an insecure manner (basic authentication without a secure
| connection).

admin |
| | B [ |
— A

d

3. Use the wireless router’s web user interface to configure its settings.

Primary SSID: Language: [Srve—)

DSL-N12U

DSLN12U_Primary

Q ASUS DSL-NI12U

‘ & Cmnaka (o5 120 prinars |
] ASUS DSL-N12U
Primary 551D
< =
D ey tover:
— WPA-Auto-Personal

EPSON Stylus
Txeo0
Enabled

@

&

Clients: 3

@ Cick the button to enable
Wes mode.

Creating multiple SSID profiles
1. In Network Map > SSID field, click Add.

Primary SSID:
DSL-N12U oSz prinary

Connected

| AsuspsLi2

~! Primary SSID:
DsL12U_prima
Security level:

— ‘WPA-Auto-Personal

EPSON Stylus.
Tre00
Enabled

§i &

Clients: 3

@ Cick the button to enable
wes o

2. Configure the profile settings, click Add, and wait for changes to take effect.

Add SSID x

¢ Guest

SSID Profile © V1P
@© Customize

SSID

Authentication Method | Open System

Enable SSID @ Yes o No

Network access
Bandwidth Priority

Hide SSID © Yes @ No

|

(Geos) [sGanesid

3.

A red triangle icon % appears in the Network Map page to denote that you
have created multiple SSID profiles. Click this icon to view the dropdown list
of wireless networks that you can connect to.

To disable a wireless network or SSID, click the red triangle icon, untick the
SSID that you want to disable, and click Save.

R IMPORTANT! You cannot disable the primary SSID.

Setting up MOD (or IPTV)

Set up your Internet connection using the Quick Internet Setup (QIS) feature.

2. Click Advanced Setting > WAN > Internet Connection tab, and click Add.

3. Keyin the MOD (IPTV) setup information that your ISP provided.

Upgrading the firmware

1. Download the latest firmware from http://support.asus.com

2. Click Advanced Setting > Administration > Firmware Upgrade tab.

3. Inthe New Firmware File field, click Browse to locate the new firmware on
your computer.

4. Click Upload. The uploading process takes about three minutes.

* Primary SSID: Language:
English

Administration - Firmware Upgrade

Follow instructions listed below:

Download a proper version o your local machine.
and name ofthe the ]
N12U. L about

three minutes.

, DSL-N12U will
upgrade process. The system reboots after the upgrading process is finished.

DSLN12U

1007

31400
(FwVer3.14.0.0_TC3086 HWVerT14F7_6.0)
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